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LINGÜÍSTICA GENERAL

001 Abraham, W. / C. J. Conradie: Präteritumschwund und Diskursgram-
matik. Präteritumschwund in gesamteuropäischen Bezügen: Areale Aus-
breitung, heterogene Entstehung, Parsing sowie diskursgrammatische
Grundlagen und Zusammenhänge
2001 – xiii + 148 pp., fig., tabl.     � 28,83

002 Achard Bayle, G.: Grammaire des métamorphoses. Référence, iden-
tité, changement, fiction
2001 – 300 pp.     � 40,56

003 Aikhenvald, A. Y. / R. M. W. Dixon / M. Onishi, eds.: Non-Canonical
Marking of Subjects and Objects
2001 – xi + 362 pp.     � 52,85
INDICE:  M. Onishi: Introduction: Non-canonically marked subjects and objects:
parameters and properties — M. Haspelmath: Non-canonical marking of core argu-
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ments in european languages — A. D. Andrews: Non-canonical A/S marking in
icelandic — M. Onishi: Non-canonically marked A/S in bengali — G. Hermon: Non-
canonically marked A/S in imbabura quechua — A. Y. Aikhenvald: Verb types, non-
canonically marked arguments and grammatical relations: a tariana perspective — J.
Roberts: Impersonal constructions in amele — K. Sands / L. Campbell: Non-canonical
subjects and objects in finnish — M. Shibatani: Non-canonical constructions in
japanese.

004 Alexandrova, G. M. / O. Arnaudova, eds.: The Minimalist Parameter.
Selected Papers from the Open Linguistics Forum, Ottawa, 21-23 March
1997
2001 – x + 360 pp.     � 91,29
INDICE:  1. Syntactic Structure, Relations, Operations: D. Bouchard: Integral mini-
malism — S. Powers: A minimalist approach to phrase structure acquisition — H. Ura:
A theory of grammatical functions in the minimalist program — S. Armon-Lotem:
Cheching on checking — J. Whitman: Kayne 1994: p.143, fn.3 — M. Nakamura: On
the role of interpretability — 2. Syntactic Movement: Cyclicity, Optionality,
(Non)overtness: T. Toyoshima: Head-to-spec movement — A. Szczegielniak: Polish
optional movement — B. Plunkett: Attract and covert merge: Predicting interrogative
variation — A. Alexiadou / E. Anagnostopoulou: Covert f(eature)-movement and the
placement of arguments — A. Simpson: On covert movement and LF — 3. Case,
Topic, Focus, Interrogativity: J. A. Legate / C. Smallwood: The case filter meets the
minimalist program: evidence for strong [case] — A. Csirmaz: Null subjects in
hungarian DPs and inflected infinitivals — K. Hoge: That-t effects in english and
yiddish — V. Motapanyane: Evidence for focus features — N. Zhang: [Q] checking
in mandarin chinese yes-no questions — 4. Ellipsis, Reconstruction and Related
Phenomena: S. Oku: A minimalist theory of LF copy — J. Romero-Morales / N.
Moreno-Quibén: A/A-bar movement and attract-F — 5. DPs: Features and Syntactic
Relations: H. Bartos: Object agreement in hungarian: a case for minimalism — L.
Silva-Villar / J. Gutiérrez-Rexach: Demonstratives in a feature-based theory of
syntax.

005 Alexiadou, A.: Functional Structure in Nominals. Nominalization
and Ergativity
2001 – x + 231 pp.     � 86,49

006 Ammon, U., ed.: The Dominance of English as a Language of Science.
Effects on Other Languages and Language Communities
2001 – 491 pp., gráf., tabl., map.     � 138,44
INDICE:  I. Overall Perspectives and General Models: R. B. Kaplan: English – the
accidental language of science? — A. Martel: When does knowledge have a national
language? Language policy-making for science and technology — M. Siguan: English
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and the language of science: on the unity of language and the plurality of languages —
A. de Swan: English in the social sciences — H. Murray / S. Dingwall: The dominance
of english at european universities: Switzerland and Sweden compared — G. D.
McConnell: The expansion of english as a language of science and communication:
east and southeast Asia — 2. Countries with a History of English-Language Dominance:
R. B. Baldauf Jr.: Speaking of science: the use by australian university science staff of
language skills — B. Spolsky / E. Shohamy: The penetration of english as language of
science and technology into the israeli linguistic repertoire: a preliminary enquiry —
R. Jacobson: Aspects of scholarly language use in Malaysia: switching codes in formal
settings — W. Y. Wu & al.: English in science communication in Hong Kong:
educational research output — J. Smolicz & al.: English as the medium of instruction
for science and its effects on the languages of the Philippines — 3. Countries with a
History of Foreign Languages for Science other than, or in addition to, English: H.
Haarmann / E. Holman: The impact of english as a language of science in Finland and
its role for the transition to network society — P. Medgyes / M. Lásló: The foreign
language competence of hungarian scholars: ten years later — B.-L. Gunnarsson.
Swedish, english, french or german – the language situation at swedish universities —
4. Countries with an Own International Language of Science: C. Truchot: The languages
of science in France: public debate and language policies — R. Willemyns: English in
linguistic research in Belgium — U. Ammon: English as a future language of teaching
at german universities? A question of difficult consequences, posed by the decline of
german as a language of science — R. de Cillia / T. Schweiger: English as a language
of instruction at austrian universities — U. Dürmüller: The presence of english at swiss
universities — T. Kryuchkova: English as a language of science in Russia — V. L.
Menezes de Oliveira / e Paiva / A. S. Pagano: English in Brazil with an outlook on its
function as a language of science — F. Inoue: English as a language of science in Japan.
From corpus planning to status planning.

—›
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007 K. DZIUBALSKA-KOLACZYK, ed.

CONSTRAINTS
AND PREFERENCES

2001 – xix + 401 pp., cuadr.     � 115,50

INDICE:  K. Dziubalska-Kolaczyk: Constraints and preferences: in-
troduction — E. Cyran: Parameters and scales in syllable marked-
ness: the right edge of the word in malayalam — P. Donegan:
Constraints and processes in phonological perception — K. Dziubal-
ska-Kolaczyk: Phonotactic constraints are preferences — L. Gaeta:
Striving for optimality: output-oriented models of language change
— D. Gibbon: Preferences as defaults in computational phonology —
J. Grijzenhout: Devoicing and voicing assimilation in german, en-
glish, and dutch: a case of constraint interaction — E. Gussmann:
Hidden identity, or the double life of segments — J. Kaye: Working
with licensing constraints — M. Loporcaro: Rules vs. constraints in
modeling phonological change: the case of raddoppiamento fonosin-
tattico — N. Ritt: Are optimality theoretical «constraints» the same
as natural linguistic «preferences»? — P. Ségéral/ T. Scheer: Abs-
tractness in phonology: the case of virtual geminates — R. Singh:
Constraints, preferences, and context-sensitivity in morphology — J.
Wójcik: Old english fricatives: lenition and licensing.

008 Andersen, G.: Pragmatic Markers and Sociolinguistic Variation. A
Relevance-Theoretic Approach to the Language of Adolescents
2001 – ix + 352 pp.     � 100,42

009 Baayen, R. H.: Word Frequency Distributions
2001 – 356 pp.     � 121,68

010 Bamgbose, A.: Language and Exclusion. The Consequences of Lan-
guage Policies in Africa
2000 – 160 pp.     � 22,58
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011 Berthoff, A. E.: The Mysterious Barricades: Language and Its Limits
1999 – x + 191 pp.     � 43,45
INDICE:  1. Dyadic Misunderstandings: Gangster theories — A clean machine and a
competent operator — Determinations and indeterminacy — Bottom’s semiology: the
duck-rabbit and Magritte’s pipe — Gaps, abysses, and the mysterious barricades — 2.
Triadic Remedies: Peirce and the third — I.A. Richards and the audit of meaning —
Scheleiermacher and the hermeneutic enterprise — Sapir, Cassirer, and the world of
meanings — Susanne K. Langer and the process of feeling — Walker Percy’s
castaway — 3. Kleist’s Parables and the Fall into Language: Marionettes and automa-
tons — The journey to the back door of paradise — Green glasses, the figured bass, and
the brakeshoe.

012 Ehlich, K. / J. Ossner / H. Stammerjohann, eds.: Hochsprachen in
Europa. Entstehung, Geltung, Zukunft. Akten zweier Tagungen in Mün-
chen, 2. / 3. Dezember 1998, und Bad Homburg V. D. H., 18.-20. November
1999
2001 – 389 pp.     � 31,91
INDICE:  J. Schmidt-Radefeldt: Sprachgebrauchsnormen des Euro-Portugiesischen –
mit transatlantischer Perspektive — J. Kramer: Das Französische als gemeinschaftsbil-
dende Kraft gestern und heute — J. Pêcheur: Nouveaux espaces pour le français — F.
Lebsanft: Sprachverlust und Sprachausbau im Spanischen — V. Orioles: Tra centro e
periferia: la tutela delle lingue minoritarie nella legislazione italiana — I. Zint-Dyhr: Der
Hochsprachenbegriff in der dänischen Sprachkultur — C. Fabricius-Hansen: Skandina-
vische Hochsprachen und «Skandinavische Verkehrssprache» — C. ter Haar: Die
niederländische Hochsprache — K. Ehlich: Standard zwischen Bühne und Regionalität
— P. Wiesinger: Die deutsche Schrift- und Standardsprache in Österreich. Stellung,
Beurteilung, Perspektiven — J. Ossner: Sprachbewusstheit und Normierung im mutters-
prachlichen Unterricht des Deutschen — D. Weiss: Zwischen Pluralisierung und Bruta-
lisierung – die Nöte des heutigen Russich — G. Hentschel: Das Polnische – eine sichere
Bastion unter den slavischen Standardsprachen? — T. Berger: Konzeptionen der Hochs-
prache bei Tschechen und Slovaken und ihre praktische Relevanz — R. Hessky: Spra-
chkultur und gesellschaftlicher Wandel am Beispiel Ungarns — A. Wigger: Konkurrie-
rende Hochsprachen in Irland — R. J. Watts: Standardsprache woher, wohin? Das
Dilemma des «English-Englischen» — M. Clyne: Englisch zwischen plurizentrischer
Nationalsprache und internationaler Sprache — K. Schröder: Englisch als Nachbarspra-
che, Englisch als internationale Sprache — Hochsprachen in Fach- und Wissenschafts-
kommunikation: G. Stickel: Wissenschaftssprachen an deutschen Forschungsinstituten —
R. Arntz: Vielsprachige Fachkommunikation in Europa – eine Herausforderung für
Sprachplanung und Fremdsprachendidaktik — C. Fabricius-Hansen: Wissenschaftsspra-
che vs. Gemeinsprache aus kontrastiver Sicht — N. Urban: Sprachliche Vielfalt und die
Einheit der Rechtsordnung — Europäische Hochsprachen-Perspektiven: A. Raasch:
«Hoch-Sprache» und europäische Sprachförderprogramme — F. Sabatini: Mehrspra-
chigkeit und historisches Bewußtsein in der Schule.
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013 Elsen, H.: Ansätze zu einer funktionalistisch-kognitiven Gramma-
tik. Konsequenzen aus Regularitäten des Erstsprachenerwerbs
1999 – viii + 271 pp.     � 72,48

014 Faarlund, J. T., ed.: Grammatical Relations in Change
2001 – viii + 326 pp.     � 105,50
INDICE:  W. Abraham: How far does semantic bleaching go: about grammaticaliza-
tion that does not terminate in functional categories — J. O. Askedal: «Oblique
subjects», structural and lexical case marking: some thoughts on case assignment in
north germanic and german — J. T. Faarlund: The notion of oblique subject and its
status in the history of icelandic — E. van Gelderen: Towards personal subjects in
english: variation in feature interpretability — A. C. Harris: Focus and universal
principles governing simplification of  cleft structures — L. Heltoft: Recasting danish
subjects: case system, word order and subject development — A. Johns: Ergative to
accusative: comparing evidence from inuktitut — D. G. Miller: Subject and object in
old english and latin copular deontics — M. Norde: The loss of lexical case in swedish
— L. Schøsler: The coding of the subject-object distinction from latin to modern french
— A. Veerman-Leichsenring: Changes in popolocan word order and clause structure.

015 Featherston, S.: Empty Categories in Sentence Processing
2001 – xvi + 277 pp., fig.     � 91,25

016 Fernández, P. / J. M. Bravo, eds.: Pathways of Translation Studies
2001 – 248 pp.     � 15,63
INDICE:  A. Sánchez: Investigación y análisis mediante corpus lingüísticos: el poder
de atracción de las palabras — M. Baker: Investigating the language of translation. A
corpus-based approach — J. House: Pragmatics and translation — R. P. Roberts:
Dictionaries: linguistics and culture in action — B. Harris: Translation memories:
beyond the dictionaries — J. C. Sager: Posibilidades de investigación en terminología
— P. Faber: Knowledge representation and descriptive terminology — I. Meyer / C.
Foz: Metaphorical internet terms in english, french and spanish — B. Méndez Cendón
/ P. Fernández Nistal: Aproximaciones al concepto de fraseología especializada — A.
L. Pujante: Translating Shakespeare’s songs: the letter and the musical spirit — J.
García Gil / M. J. Fernández Antolín: La equivalencia en las asignaturas de traducción
— J. M. Liceras: La teoría lingüística y la composición nominal del español y del inglés.

017 Fioux, P., ed.: Des langues de la maison aux langues de l’école en
milieu plurilingue
2001 – 248 pp.     � 22,71

018 Fischer, O. / M. Naenny, eds.: The Motivated Sign. Iconocity in Langua-
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ge and Literature, 2
2001 – xiv + 387 pp., fig.     � 105,71
INDICE:  1. General: W. Nöth: Semiotic foundations of iconicity in language and
literature — J. J. White: The semiotics of the mise-en-abyme — W. J. Herlofsky: Good
probes: icons, anaphors, and the evolution of language — 2. Sounds and Beyond: P.
Sadowski: The sound as an echo to the sense: the iconicity of english gl- words — R.
Norrman: On natural motivation in metaphors: the case of the cucurbits — E. R.
Anderson: Old english poetic texts and their latin sources: iconicity in Cædmon’s Hymn
and The Phoenix — 3. Visual Iconicity: Typography and the Use of Images: A. C.
Henry: Iconic punctuation: Ellipsis marks in a historical perspective — M. Nänny:
Iconic functions of long and short lines — R. B. H. Goh: Iconicity in advertising signs:
motive and method in miming «the body» — L. Innocenti: Iconoclasm and iconicity
in seventeenth-century english poetry — 4. Iconicity in Grammatical Structures: C. J.
Conradie: Structural iconicity: the english -S- and OF-genitives — O. Fischer: The
position of the adjective in (old) english from an iconic perspective — F. Jansen / L.
Lentz: Present participles as iconic expressions — J.-J. Lecercle: Of Markov chains and
upholstery buttons: «Moi, madame, votre chien...» — 5. Iconicity in Textual Structu-
res: W. G. Müller: Iconicity and rhetoric: a note on the iconic force of rhetorical figures
in Shakespeare — W. Wolf: The emergence of experiential iconicity and spatial
perspective in landscape descriptions in english fiction — C. Ljungberg: Iconic
dimensions in Margaret Atwood’s poetry and prose.

019 Fortescue, M.: Pattern and Process. A Whitehedian Perspective on
Linguistics
2001 – vii + 311 pp.     � 91,29
INDICE:  Why Whitehead? — A whiteheadian approach to natural dialogue — The
language system: language as systematized expression — The content side of langua-
ge — Language processing and the mind/brain — Understanding written texts:
imaginary worlds — The historical transmission of language — Language as organism
or eternal object — Whitehead and linguistic metatheory — Appendices: Whitehead’s
position within modern philosophy — The concrescence of an english utterance.

020 García Arias, X. L.: Toponimia: teoría y actuación
1995 – 177 pp.     � 7,21

021 García Murga, F.: Las presuposiciones lingüísticas
1998 – 174 pp.     � 9,02

 = 166,386 Pesetas  = 6,55957 Francos franceses
 = 1,95583 Marco alemán  = 1936,27 Liras italianas�1
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022 Givon, T.: Syntax. An Introduction, I
2001 – xvii + 500 pp.     � 31,71

023 Givon, T.: Syntax. An Introduction, II
2001 – x + 400 pp.     � 28,83

024 Graffi, G.: 200 Years of Syntax. A Critical Survey
2001 – xiii + 551 pp.     � 120,12
INDICE:  The Age of Psychologism in Linguistics: The rise an fall of «psychologistic»
syntax — «What is syntax?» — The analyses of the sentence and of the word grups
— The Age of Structural Linguistics: The role of syntax in the structuralist systems —
Structuralist approaches to sentence analysis — The techniques of syntactic descrip-
tion — The Age of Syntactic Theories: The shaping of syntactic theories — Different
views of syntax — The «Chomskian program».

025 Haarmann, H.: Historia universal de la escritura
2001 – 630 pp., fig.     � 41,99
INDICE:  Hombres, imágenes y símbolos. De las múltiples técnicas para fijar
informaciones — Escritura, religión y civilización. Una luz que llega antes del
occidente que del oriente — Escritura, tradición gráfica e identidad. Sobre la creación
e incardinación cultural de sistemas de escritura — Escritura, concepto y palabra.
Sobre la difusión de la logografía en el pasado y el presente — Escritura, palabra y
sílaba. El logro técnico de las escrituras segmentales y silábicas — Escritura, letras y
sonidos. La revolución del alfabeto en la historia de la escritura — Escritura, contacto
lingüístico e intercambio cultural. Sobre la expansión y rivalidad de sistemas de
escritura en el mundo.

026 Haiman, J.: Talk Is Cheap. Sarcasm, Alienation, and the Evolution of
Language
1998 – viii + 220 pp., 9 fig.     � 27,79
INDICE:  Introduction: The cheapness of talk — Sarcasm and the postmodern
sensibility — Sarcasm and its neighbors — The metamessage «I don’t mean this» —
Alienation and the divided self — Reflexives as grammatical signs of the divided self
— Un-plain speaking — The thing in itself — Zen semantics — Nonlinguistic rituali-
zation — Ritualization in language — Metalinguistic ritualization — Reification and
innateness — Postscript — Appendix: Questionnaire for eliciting sarcasm.

027 Hass-Zumkehr, U.: Deutsche Wörterbücher - Brennpunkt von Spra-
ch- und Kulturgeschichte
2001 – ix + 411 pp.     � 31,31
INDICE:  Wie Wörterbücher entstehen und wie man sie liest — Vom Wörterbuch als
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Hilfsmittel im Mittelalter zum patriotischen Symbol im 17. Jahrhundert — Die
Lexikografie der «Haupt- und Heldensprache» in Dreißigjährigem Krieg und Barock
— Vom Nutzen des Wortschatzes – die Antworten der Aufklärer — Ein Jahrhundert
Grimm’sches Wörterbuch — Die bürgerliche Sprachbildung – Daniel Sanders —
Wissenschaftliche versus, «bloß» praktische Wörterbücher — Strukturen und Verne-
tzung im Wortschatz – die Lexikografie Hermann Pauls — Wörterbücher im Dienst
der NS-Propaganda — Wörterbuchlandschaft mit und ohne Mauer — Über die
Grenzen – Der europäische Rahmen der deutschen Lexikografie — Sinn- und Sa-
chverwandtschaften – Ordnung der Wörter oder Ordnung der Welt? — Die Sa-
chlexikografie und ihr Verhältnis zur Sprachlexikografie  — Das Wörterbuch als
Sprachrichter — Computer in der Lexikografie – eine Revolution? — Anhang: Wie
viele Wörter hat die deutsche Sprache? — Literatur.

028 Hoeksema, J. / H. Rullmann / V. Sánchez Valencia / T. V. D. Wouden,
eds: Perspectives on Negation and Polarity Items
2001 – xi + 366 pp.     � 110,00
INDICE:  J. D. Atlas: Negative quantifier noun phrases: a typology and an acquisition
hypothesis — J. van der Auwera: On the typology of negative modals — K. F. Drozd:
Metalinguistic sentence negation in child english — G. Falkenberg: Lexical sensitivity
in negative polarity verbs — A. Giannakidou: Varieties of polarity items and the
(non)veridicality hypothesis — J. Hoeksema / H. Rullmann: Scalarity and polarity: a
study of scalar adverbs as polarity items — L. R. Horn: Flaubert triggers, squalitive
negation, and other quirks of grammar — C. Kennedy: On the monotonicity of polar
adjectives — H. Klein: Polarity sensitivity and collocational restrictions of adverbs of
degrece — U. Lahiri: Even-incorporated NPIs in hindi definites and correlatives — A.
Mittwoch: Perfective sentences under negation and durative adverbials: a double-
jointed construction — G. Postma: Negative polarity and the syntax of taboo — L. M.
Tovena: Neg-raising: negation as failure.

029 Ildefonse, F.: La naissance de la grammaire dans l’antiquité grecque
1997 – 490 pp.     � 42,07

030 Marcato, G., ed.: Isole linguistiche? Per un’analisi dei sistemi in
contatto. Atti del convegno Sappada/Plodn (Belluno), 1-4 iuglio 1999
2000 – ii + 398 pp., fig.     � 27,56
INDICE:  1. Isole linguistiche: S. Bianconi: Isole linguistiche? — G. Barbujani / C.
Vernesi: Diversità genetica e diversità linguistica — G. L. Borgato: Isole — L.
Giannelli: Uno sguardo allo stato attuale della questione delle lingue di minoranza —
M. Lõrinczi: Per una definizione dell’«insularità». Irlanda e Sardegna in periodo
bassomedievale — 2. Comunità linguistiche e matrici alloglotte: M. Hornung: Le isole
linguistiche germanofone in Italia — T. Telmon: I walser. Tesi di laurea all’università
di Torino — P. Mura / M. T. Vigolo: I pastori dell’altipiano dei Sette Comuni: lingua e
identità — L. Corrà / G. Sellan: Un progetto d’indagine sociolinguistica nelle comunità
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germanofone del Trentino — M. de Matteis: Il «saurano» tra regolarità germaniche
e romanze: struttura della frase nominale — D. Isabella / N. Petris: La trasmissione
della tradizione a Sauris/Zahre tra oralità e scrittura — C. Sessa: Casi d’interferenza in
un’area arbëreshe della provincia di Potenza — P. Delton: Gli italiani di Croazia e
Slovenia. Una minoranza divisa tra realtà europea ed extraeuropea — 3. Contatto tra
sistemi e processi di mutamento nella lingua: N. Denison: Le isole linguistiche e il
mutamento linguistico — P. Benincà / L. Renzi: La venetizzazione della sintassi nel
dialetto cimbro — C. Poletto / A. Tomaselli: L’interazione tra germanìco e romanzo in
due «isole linguistiche». Cimbro e ladino centrale a confronto — L. Zörner: Il contatto
tra il francoprovenzale e il canavesano nella valle dell’ Orco: il sistema verbale — I.
Tempesta / C. Tarantino: Conservazione e mutamento in alcune comunità di lingua
minoritaria — E. Milano: La palatatalizzazione di a tonica a Monte di Procida. Alcuni
aspetti della variazione sincronica — 4. Competizione tra sistemi linguistici, sistemi sociali
e sistemi culturali: M. Tessarolo: Lingue sovranazionali tra competizione linguistica e
culturale. Il contributo di Giorgio Braga — J. Nystedt: Le lingue dell’unione europea:
«isole linguistiche» con quale destino? — M. Cortelazzo: Veneziano e neogreco a
contatto: aspetti semantici — C. Bierbach / G. Birken-Silverman: Emigrati italiani a
Mannheim. Isola linguistica o parte del continuum multiculturale d’una città tedesca? —
L. Vanelli: Italiano, veneto e friulano in competizione in Friuli: schizzo sociolinguistico —
S. Riolo: Isole alloglotte, stereotipi e percezione della diversità linguistica in Sicilia — B.
Fioriglio: Le traduzioni dialettali nella cultura calabrese (XVII-XX sec.) — 5. Lingua
come «lingua materna»?: C. Zamboni: Lingua materna come risorsa per ricerche
linguistiche interdisciplinari — E. Jankowski: L’oralità della madrelingua. Non si tratta
solo di parole — G. Marcato: Plodarisch, lingua materna? Modelli dialettologici e «isole
linguistiche» — A. Chiantera: Sulla lingua della nutrice. Excursus storico-linguistico
sulla lingua materna — E.-M. Thüne: Le memorie linguistiche — B. Badini: Le parole
perdute di Dolores Prato: la creazione della continuità in una vita tramite la lingua
«materna» — G. Iannaccaro / V. Dell’Aquila: Alla ricerca della comunità linguistica:
spunti dal concetto di «lingua madre» — A. Marra: Memoria linguistica e ruolo
gemminile nel croato del Molise — P. Como Variabili linguistiche e genere. Alcune
considerazion su una comunità linguistica del golfo di Napoli.

031 May, S.: Language and Minority Rights. Ethnicity, Nationalism and
the Politics of Language
2001 – xiv + 384 pp.     � 34,48
INDICE:  The denunciation of ethnicity — Nationalism and its discontents — Liberal
theory, multiculturalism and minority rights — Language, identity and minority rights
— Language, education and minority rights — English hegemony and its critics: north
american debates — Extending ethnolinguistic democracy in Europe — Indigenous
rights: self-determination, language and education — Minority languages and the
nation-state.

032 Mayer, F., ed.: Language for Special Purposes: Perspectives for the
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New Millennium, 2 vols. (1: Linguistics and Cognitive Aspects, Knowledge
Representation and Computational Linguistics, Terminology, Lexicogra-
phy and Didactics; 2: LSP in Academic Discourse and in the Fields of
Law, Business and Medicine)
2001 – xxi + 887 pp.     � 159,25
INDICE:  Linguistic and Cognitive Aspects: K. Adamzik: Ist die Linguistik eine «anglo-
phon geprägte» Disziplin? Eine Analyse am Beispiel der Fachsprachforschung — A.
Ziegler: Probleme einer distinktiven Textsortenklassifikation städtischer Fachsprache
im 14. und 15. Jahrhundert — P. Kastberg: Textsortenbedingte Relationen zwischen
Text und Bild in technischen Textsorten — E. M. Eckkrammer: Common LSP-
textforms in reality and virtuality: an interlingual comparative approach — A. Avias:
Analyse des genres et analyse séquentielle, et «recherche d’indicateurs séquentiels»
— P. Evangelisti Allori: Conceptual and genre-specific constraints: how different
disciplines select their discoursal features — M. Aitken: Interpreting indirectness: a
relevance-theoretic account of utterance interpretation in technical instructions — K.-
D. Baumann: Cognitive turn in LSP research — Knowledge Representation and
Computational Linguistics: K.-D. Bauman: LSP text as a knowledge system — J.
Gamper: Improving textual konwledge representation through markup and ontologies
— T. Dahl: Automatic text summarisation: output evaluation — M. J. Myers: How a
hand-held translation machine with voice capabilities helps with linguistic aspects —
M. J. Myers: Bilingualism and the use of voice dictation software for personal
computers: what happens with legal terminology? — G. Heyer & al.: Entwurf und
Implementierung eines Systems zur automatischen Klassifikation von Post nach
Sachgebieten — H. Thily: Trade with Latin America — Terminology and Lexicogra-
phy: M. Rogers: Text and terminologies as an ecosystem — M. Brekke: LSP lexicogra-
phy and terminography: a complementary view — J. Roald: Lexique, dénomination
et langue de spécialité — C. Popp: Nomenclatures and computer-aided terminogra-
phy — L. Tkacheva: Some prognoses in the development of terminology — H. Picht:
Nicht-sprachliche Repräsentationsformen in der Terminologie — H. Picht: Die
Terminologiearbeit im samischen Sprachraum — N. Pilke: Field-specific features of
dynamic concepts – what, when and why? — V. Skujina: The term and its content in
the multilingual aspect — D. Höhmann: Zur Vielfalt und Konventionalität fachspra-
chlicher Lexik im Deutschen und Italienischen — V. Smith: The literal meaning of
lexical items and its implications for the translation of LSP texts — M. Pozzi: The
terminological definition: conflicts between theory and practice — G. Duvå / A.-L.
Laursen: Encyclopedic information: focus on the structing of encyclopedic informa-
tion in the articles of modern LSP dictionaries — H. Samei & al.: An analytical-
historical dictionary of persian grammar — L. Asgari / P. F. Zadeh: Gerund in persian
and russian: case study in dictionaries — E. Wahl: Correspondence between english
political and economic terms and their borrowings in russian — M. Magris / M. T.
Musacchio: La ricerca terminologica nella traduzione specializzata: un esperimento con
approcci diversi — A. M. Pereuilh de Castagnini: Terminology work at a regional
integration organization — D. Heller: Metasprachliche und objektsprachliche Aspekte
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der Normungsarbeit — J. Drumbl: Fachsprachliches zur lateinischen Literatur des
Mittelalters — Didactics: J. P. Narcy: ESP in the global village, developing crosscultural
intelligence: the web as a metaphor to understand new approaches to learning — F.
Hotimsky: The aural reception and oral production dichotomy — M. S. Mondahl:
Consciousness-raising in the advanced-learner classroom – I Theory — L. P. Svendsen:
Consciousness-raising in the LSP oral communication classroom – II Practice — S.
Cavagnoli: Quale metodo per la lezione di linguaggio specialistico? — G. Kniffka:
Studienbezogene HV-Materialien — Wieweit bereiten sie auf das Verstehen von
Vorlesungen vor? — L. Baten: Electronic lesson plans — G. O. Hellekjaer / R. Wilkinson:
Content and language integrated learning (CLIL) in higher education: an issue raising
workshop — B. Wilkinson: Merging content and language: developing critical reading
skills in culture and science — H. E. S. Mattila: L’enseignement de la linguistique
juridique comparée en Finlande — A. A. Khuwaileh: Cultural barriers of language
teaching in LSP: a case study of classroom cultural abstacles — J. Herr: Die Problematik
fachspezifischer Domänen im Unterrichtswesen der Minderheiten in Ungarn — LSP in
Academic Discourse: H. L. Kretzenbacher: Looking backward – looking forward – still
looking good? On style in academic communication — M. Gotti: The rise of the
experimental essay — L. Gil-Salom / D. Westall: Technical and professional speaking:
Who needs it? — F. Salager-Meyer / N. Zambrano: The discourse of competing
knowledge claims in academic prose — K. R. Breivega: Epistemic modality as part of
superstructural organisation in academic prose — C. Pérez Sabater & al.: Pronouns of
power and manipulation — L. Costea: L’influence de l’ideologie sur le roumain
academique — P. Shaw: Forms of argument in literary criticism at two levels — B.
Hemais: Constructing academic discourse in english: a study of brazilian postgraduate
students — T. Haapakangas: A rhetorical analysis of a popularised article based on a
doctoral thesis in the field of history — C. Laurén: Fiktion und Wirklichkeit in einem
schwedischen soziologischen Text — M. Nordman: Die Person hinter dem Text. Über
die Soziologin Rita Liljeström — M. Koskela: Swedish as a language of philosophy –
some stylistic aspects — V. Ghenghea: Zum Stellenwert des symbolisch-mathematis-
chen Kodes in wissenschaftlich-technischen Fachtexten — D. Banks: The reification of
scientific process: the development of grammatical metaphor in scientific discourse —
LSP for Law: E. Zuanelli: Tipi di atti e tipi di regole normative: tra approccio giuridico e
approccio pragmatico — L. Eriksen: Die juristische Fachsprache — T. Salmi-Tolenen:
Legal language in national and supranational contexts; law, ideology, power and
language — L. Eriksen: Die Mittlerfunktion der juristischen Fachsprache — H. Kniffka:
Ein juristischer Terminus erzählt seine Lebensgeschichte — A. Veisbergs: Latvian legal
language – The fourth transition of the 20th century — J. Meier: Deutschsprachige
Rechtstexte im Mittelalter und in der Neuzeit. Zur Rezeptionsgeschichte des Sachsens-
piegels — E. Kanowa: Datei aktueller juristischer Fachwörter als Widerspiegelung
neuer Realien im postsowjetischen Raum — R. V. Fjeld: Interpretation of indefinite
adjectives in legislative language — M. Birkelund: La cohérence discursive dans les
contrats synallagmatiques rédigés en français – une interprétation de la structure
temporelle des textes contractuels — K. Luttermann: Die Vernehmung des Angeklagten
zur Sache — F. Mayer: Die deutsche Rechtssprache in Südtirol: Stand und Perspektiven
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— G. Rivezzi: Court translation: problems involved and skills required — A. Lombardi:
Die Strafe-Komposita: alcune osservazioni sulla produttività dei composti nel linguaggio
normativo e non del diritto penale tedesco — C. D. Robertson: Multilingual law: a
framework for understanding — V. Bouglak: A comparative study of several law
languages — D. Veronesi: Il ruolo della metafora nella comunicazione scientifica
giuridica: per un confronto tra italiano e tedesco — E. Bogomilova Lozanova: Eine
semantisch-pragmatische Analyse der Terminologie des mexikanischen Umweltrechts
im Vergleich zur Terminologie des deutschen Umweltrechts — I. Galanes Santos: La
qualité linguistique de la langue spécialisée du droit: le cas des langues moins répandues
— M. Azar: Preserving ambiguity in legal text translation — B. Ciola: Darstellung von
Äquivalenzbeziehungen in der übersetzungsorientierten Terminologiearbeit im Recht —
L. Rega: Osservazioni su problemi traduttivi del contratto internazionale con particolare
riferimento alla Germania e all’Italia — I. Simonæs: Rechtskulturelle Unübersetzbarkeit?
Ein Vergleich zwischen Norwegen und Deutschland — A. Elosegi-Aldasoro: Établisse-
ment d’une nouvelle langue juridique: traduction et création terminologique en basque
— LSP for Business: F. Fischer: Cognitive structures and argumentative patterns in
economics texts — A. E. Nielsen: Analyse linguistique et textuelle du site web de
l’entreprise — K. Jämtelid: Multilingual text production at an international company —
A. Björkvall: Swedish baby food labels from a discourse analysis perspective — S.
Skulstad: Corporate image creation and animal testing — M. Cortini: La comunicazione
turistica. Studio dei formati comunicativi del canale televisivo satellitare Marco Polo —
W. Johansen: Image et culture dans la communication verte des hôtels en Europe — F.
Frandsen: Argumentation et politesse dans la communication verte des hôtels en Europe
— LSP for Medicine: I.-A. Busch-Lauer: Languages for medical purposes - results,
projects and perspectives — I. Wiese: Austauschprozesse in komplexen Kommunikatio-
nsbereichen - am Beispiel der Medizin — H. Kniffka: «Semiterminologie» und «-
kommunikation». Ein modellarischer Entwurf — B. E. Antia / K. M. Yassin: Coming to
terms with the patient’s terms on the patient’s terms: terminology in public health in the
developing world — I. Askehave / K. K. Zethsen: Inter-generic and inter-linguistic
translation of patient package inserts

—›
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O’REILLY, C. C., ed.

LANGUAGE, ETHNICITY
AND THE STATE

1: Minority Languages
in the European Union

2001 — x + 183 pp.    � 73,86

INDICE:  C. C. O’Reilly: Introduction: Minority languages, ethnicity
and the state in the european union — D. Ó Riagáin: Many tongues but
one voice: a personal overview of the role of the european bureau for
lesser used languages in promoting Europe’s regional and minority
languages — A. Jaffe: State language ideology and the shifting nature
of minority language planning on Corsica — S. DiGiacomo: «Catalan
in everyone’s thing»: normalizing a nation — C. C. O’Reilly: Irish
language, irish identity: Northern Ireland and the republic of Ireland in
the european union — L. Timm: Ethnic identity and minority language
survival in Brittany — J. Stacul: When language does not matter:
regional identity formation in northern Italy — T. Cheesman: «Old»
and «new» lesser-used languages of Europe: common cause?

2: Minority Languages
in Eastern Europe Post-1989

2001 — xii + 228 pp.     � 78,21

INDICE:  C. C. O’Reilly: Introduction: Minority languages, ethnicity
and the state in post-1989 eastern Europe — R. D. Greenberg:
Language, nationalism and the yugoslav successor states — R.
Guentcheva: Debating language: the bulgarian communities in Ro-
mania after 1989 — S. Wolff: From irredentism to constructive
reconciliation? Germany and its minorities in Poland and the Czech
republic — C. Woolhiser: Language ideology and language conflict
in post-soviet Belarus — T. J. Hegarty: The politics of language in
Moldova — J. Dobson: Ethnic discrimination in Latvia — R. Golbert:
Language, nation and state-building in Ukraine: the jewish response.

033

034
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035 Meinunger, A.: Syntactic Aspects of Topic and Comment
2000 – xi + 245 pp.     � 85,53

036 Mueller, G. / W. Sternefeld, eds.: Competition in Syntax
2001 – v + 410 pp.     � 85,45
INDICE:  G. Müller / W. Sternefeld: The rise of competition in syntax: a synopsis — D.
Büring: Let’s phrase it! Focus, word order, and prosodic phrasing in german double
object constructions — G. Fanselow / D. Æavar: Remarks on the economy of pronun-
ciation — S. Fischer: On the integration of cumulative effects into optimality theory —
F. Heck: Quantifier scope in german and cyclic optimazition — F. Keller: Experimental
evidence for constraint competition in gapping constructions — J. Lenerz: Word order
variation: competition or co-operation? — T. Schmid: OT accounts of optionality: a
comparison of global ties and neutralization — S. Vikner: The interpretation of object
shift and optimality theory — R. Vogel: Case conflict in german free relative construc-
tions: an optimality theoretic treatment — A. Wanner: The optimal linking of arguments:
the case of english psych verbs.

037 Mufwene, S. S.: The Ecology of Language Evolution
2001 – 273 pp., 3 fig., 6 tabl., 7 map.     � 25,98
INDICE:  The founder principle in the development of creoles — The development of
american englishes: factoring contact in and the social bias out — The legitimate and
illegitimate offspring of english — What research on the development of creoles can
contribute to genetic linguistics — Language contact, evolution, and death: how
ecology rolls the dice — Past and recent population movements in Africa: their impact
on its linguistic landscape — Conclusions: the big picture.

038 Neumann-Holzschuh, I. / E. W. Schneider, eds.: Degrees of Restruc-
turing in Creole Languages
2000 – vi + 492 pp., tabl.     � 120,12
INDICE:  J. Holm: Semi-creolization: problems in the development of theory — P.
Baker: Theories of creolization and the degree and nature of restructuring — S. S.
Mufwene: Creolization is a social, not a structural, process — J. McWhorter: Defining
«creole» as a synchronic term — M. C. Alleyne: Opposite processes in «creoliza-
tion» — U. Detges: Two types of restructuring in french creole: a cognitive approach
to the genesis of tense markers — S. Michaelis: The fate of subject pronouns: evidence
from creole and non-creole languages — M. Parkvall: Reassessing the role of
demographics in language restructuring — D. Winford: «Intermediate» creoles and
degrees of change in creole formation: the case of Bajan — A. Kauzsch / E. W.
Schneider: Differential creolization: some evidence from earlier african american
vernacular english in South Carolina — M. Huber: Restructuring in vitro? Evidence
from early krio — I. Plag / C. Uffmann: Phonological restructuring in creole: the
development of paragoge in Sranan — P. Mühlhäusler: The development of the life
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form lexicon in tok pisin — R. Chaudenson: Créolisation du français et francisation du
créole: le cas de Saint-Barthélemy et de la Réunion — I. Neumann-Holzschuh:
Restructuration dans un créole «conservateur»: le cas du créole louisianais — A.
Schwegler: The myth of decreolization: the anomalous case of palenquero — J. M.
Lipski: Bozal spanish: restructuring or creolization? — J. Lang: Centre africain et
périphérie portugaise dans le créole santiagais du Cap Vert?

039 Nozsicska, A.: Die Grammatik der Negation (am Beispiel des Deuts-
chen und Russischen)
1988 – 475 pp.     � 51,00

040 Nuyts, J.: Epistemic Modality, Language and Conceptualization. A
Cognitive-Pragmatic Perspective
2000 – xix + 429 pp.     � 105,25

041 Obler, L. K. / K. Gjerlow: El lenguaje y el cerebro
2001 – 239 pp., fig., tabl.     � 15,93

042 Palmer, J. C. / S. Posteguillo / I. Fortanet, eds.: Discourse Analysis and
Terminology in Languages for Specific Purposes
2001 – 461 pp., fig.     � 24,04
INDICE:  Medical English Discourse: F. Salager-Meyer / M. A. Alcaraz Ariza: Lo
cortés no quita lo valiente: la retórica de la discrepancia en el discurso médico escrito
en español (1880-1899) — M. J. Esteve Ramos: New perspectives in LSP: diachronic
evidence on medical lexicon — L. Divasson Cilveti / I. K. León Pérez: Oraciones de
infinitivo en inglés biomédico: análisis cuantitativo y cualitativo — M. L. Villanueva
Alfonso / M. López Martínez: Topical argumentation in medical scientific discourse —
Discourse Studies in News Articles and Advertising: E. Hernández Longas: La armonía
de diferentes términos de especialidad en el discurso de la prensa escrita — P.Garcés
Conejos / R. Gómez Morón: Intención comunicativa y forma lingüística en el discurso
científico — C. Fernández Morales / F. Palacios González: Introductory and final
paragraphs in articles from The Economist: verb phrase parallels and contrasts — D.
Fischer Hubert: Le discours persuasif de la publicité des voitures dans la presse — A.
T. Johansson: Trends in business advertising — A. Packett: The reporting of language
events in news discourse: a hallidayan perspective — E. Laso y León / E. Laso León:
Analyse du discours publicitaire des grandes compagnies ariennes — Discourse
Studies in Computer Science and Telecommunications: C. L. Regidor Fernández: Los
conectores lingüísticos en los textos de telecomunicación: aplicación informática — A.
Montesinos López: Predominio e inserción de las secuencias descriptivas en el discurso
de la informática — C. Pérez Sabater & al.: Mixing genres: headlines and article titles
in the field of computer science — Discourse Studies in Business and Legal English: C.
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I. López Rodríguez: La ideología en la correspondencia comercial en lengua inglesia
— M. Ribas Bruguer / J. Salom Ges: Iguales o diferentes ante la lengua: sexismo
lingüístico y discurso jurídico — M. F. Ruiz Garrido: Formats of a business report: a
practical case in the classroom — M. A. Orts Llopis: Los estudios realizados sobre
inglés jurídico: una revisión — L. Sierra Ayala: La negociación comercial: del
coloquialismo a la metáfora — C. Marcén Bosque: Requested messages in written
business communication. A cross-cultural study of british and spanish correspondence
— C. Sancho Guinda: The pragmatic candidate: towards a new face value — Disourse
Studies in Hedging in EAP/EST: I. Fortanet & al.: Hedging devices in technical and
academic english — M. M. del Saz Rubio: A pragmatic insight into the use of reader
oriented hedges: accomplishing the necessary attention to the audience in RAs —
Terminology and Lexicography in LSP: A. Curado Fuentes: Comparing lexical data
from specific english corpora in science and technology — M. T. Lameiras / R. Correia
Cardoso: Glossário de contabilidade de gestao: novo contributo e novas opçoes na
elaboraçao de um auxiliar de estudo — I. Kozlova: Language resources to develop the
translator’s expertise in a specialised field of business correspondence — J. Schnitzer:
Flujo de caja, flujo de efectivo, recursos generados y «otras hierbas»: sobre la
variación terminológica de cash flow — A. Montesinos López / L. Bracho Lapiedra:
Elaboración y caracterización de un vocabulario terminológico del ámbito de la
topografía — M. C. Campoy Cubillo / J. F. Coll García: Degree and size prefixes in
scientific english: neologisms with ultra-, super-, hyper-, extra-, and over- — The
Discourse of Tourism: E. Bosch Abarca: Soportes de promoción en la comunicación
turística — A. Saorín: Writing tourist leaflets: some common lacks — — Discourse
Studies in EAP and EST: L. Gil Salom & al.: ACIA: corpus lingüístico del inglés
académico científico-técnico — C. Soler Monreal: Las construcciones relativas en el
lenguaje científico-técnico del inglés — D. C. León Pérez: Metaphors in scientific
texts: a few remarks — A. J. Moya Guijarro / J. I. Albentosa Hernández: Objetividad
y abstracción en el discurso científico — M. J. Azevedo Pereira de Oliveira: Ensinar
e aprender: concordâncias na sala de aula — Genre Studies: I. Bovea Menero:
Authentic vs. textbook english letters of order: comparative analysis of the level of
formality — R. Aguado Piñero: Instruction manuals for household appliances: a
discourse approach — M. L. Renau Renau: A contrastive english/spanish analysis of
bathroom design brochures — M. R. Caballero Rodríguez: Evaluation and rhetorical
structure: the case of building reviews in the discourse of architects — M. J. Luzón
Marco: The genre of postings in professional discussions lists.

043 Pamies Bertrán, A. / J. D. Luque Durán, eds.: Trabajos de lexicografía
y fraseología contrastivas
2000 – 298 pp.     � 16,83
INDICE:  A. Wierzbicka: Primitivos semánticos y universales léxicos: teoría y algunos
ejemplos — D. Dobrovol’skiï / E. Piirainen: Sobre los símbolos: aspectos cognitivos y
culturales del lenguaje figurado — F. Èermák: Revisando los idiomatismos somáticos
— D. Dobrovol’skiï: La específicidad nacional y cultural en fraseología — M. Casas
Gómez: Tabú de palabra e interdicción conceptual — E. Mironesko: Lexemas «adjun-
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tos» en la terminología rusa: acerca de la reubicación léxica entre lenguajes especia-
lizados — M. Olejárová: Las propiedades de las locuciones idiomáticas — H. Burger:
La variación en fraseología — B. Wotjak: Alteraciones contextuales de los fraseologis-
mos — M. A. Castillo Carballo: Nuevo tipo de locuciones, las adjetivo-verbales — M.
Tercedor: Hacia una taxonomía de unidades fraseológicas en el discurso biomédico
— J. Chorvát: Las expresiones figurativas y el inglés de los negocios — L. Mešková:
Las expresiones fijadas en el francés de los negocios — E. Muñoz Raya: El giovani-
lese: incorporación del léxico de la drogadicción — O. Tarnovska: Acerca de los
refranes machistas ucranianos: enfoque contrastivo — M. E. Mansfeld / A. Pamies: La
relación hombre-mujer en los refranes paraguayos — Z. Profantová: La muerte en
la paremiología eslovaca — L. Luque Toro: Los dialectos y sus aportaciones al
diccionario de una lengua: el caso del veneciano y el español — F. J. García Marcos:
Aspectos sociolingüísticos de la semántica léxica — J. Calvo: Entrada en diccionarios
monolingües y bilingües — B. Sanromán: Presentación de una entrada lexicográfica
para un diccionario explicativo y combinatorio: «Esperanza» — J. D. Luque Luque:
Procedimientos universales de formación de términos abstractos y técnicos.

044 Park, S.-C.: Kommunikative Indirektheit. Eine Untersuchung ihrer
sprachtheoretischen Relevanz sowie ihrer Funktionsweise und Leistung
2000 – v + 288 pp.     � 37,80

045 Pesetsky, D.: Phrasal Movement and Its Kin
2000 – xi + 132 pp.     � 21,73
INDICE:  Two observations about bulgarian — Does Wh

1
-in-situ undergo covert

phrasal movement? — What does happen to Wh
1
-in-situ? — The intervention effect and

the typology of interrogative complementizers.

046 Pintzuk, S. / G. Tsoulas/A. Warner, eds.: Diachronic Syntax. Models
and Mechanisms
2000 – xii + 380 pp.     � 43,43
INDICE:  I. Frameworks for the Understanding of Change: N. Vincent: Competition
and correspondence in syntactic change: null arguments in latin and romance — A.
van Kemenade: Jespersen’s cycle revisited: formal properties of grammaticalization
— T. Briscoe: Evolutionary perspectives on diachronic syntax — II. The Comparative
Basis of Diachronic Syntax: E. Haeberli: Adjuncts and the syntax of subjects in old and
middle english — A. Kroch / A. Taylor: Verb-object order in early middle english —
A. Williams: Null subjects in middle english existentials — III. Mechanisms of
Syntactic Change. 1. Features and Categories: A. M. Martins: Polarity items in
romance: underspecification and lexical change — J. Whitman: Relabelling —  2.
Movement: M. Batllori / F. Roca: The value of definite determiners from old spanish
to modern spanish — L.-O. Delsing: From OV to VO in swedish — C. Han: The
evolution of Do-support in english imperatives — Þ. Hróarsdóttir: Interacting move-
ments in the history of icelandic — D. Willis: Verb movement in slavonic conditionals.
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047 Pottier, B.: Représentations mentales et caté-
gorisations linguistiques
2000 – xvii + 315 pp., fig.     � 52,00

048 Prandi, M. / P. Ramat, eds.: Semiotica e linguistica. Per ricordare
Maria Elisabeth Conte
2001 – 121 pp.     � 13,78
INDICE:  P. Ramat: Ricordo di Maria-Elisabeth Conte — M. Prandi: Maria-Elisabeth
Conte: tra semiotica e linguistica — G. Kleiber: Anaphore associative et lexique — H.
Weinrich: I titoli e i testi — K. Hölker: Per ricostruire un contesto: gli inizi della
Textlinguistik — G. Skytte: Coerenza e equivalenza testuale: preliminari per uno studio
comparativo dei generi — H. Kronning: Au-delà du déontique et de l’épistémique —
C. Segre: Commiato.

049 Price, G., ed.: Enciclopedia de las lenguas de
Europa
2001 – 548 pp., 21 map.     � 48,50

050 Puetz, M. / M. H. Verspoor: Explorations in Linguistic Relativity
2000 – xvi + 369 pp.     � 76,88

051 Quesada Moreno, J. F. / J. G. de Amores Carredano: Diseño e imple-
mentación de sistemas de traducción automática
2000 – xv + 564 pp., fig.     � 24,04

052 Quitout, M., ed.: Les langues orales dans les pays Méditerranéens.
Situation, enseignement & recherche
2001 – 178 pp.     � 18,17
INDICE:  J. Courtés: L’énonciation comme acte sémiotique — R. Gauthier: Peut-on
faire confiance aux mots? — N. Koulayan: L’enseignement du français langue
étrangère et le multimédia — B. Oussikoum: Morphologie de l’aoriste intensif en
berbère — M. Quitout: L’enseignemtn des langues orales. De l’oralité à l’écriture (Le
cas du berbère au Maghreb) — M. Sayah: Les inforoutes de la francophonie —  F.
Jibline: De quelques cas du changement ou de l’évolution des proverbes marocains —
J. Sevilla Muñoz: La synonymie dans la traduction parémiologique (espagnol-
français) — M. Bahi: Le bain dans l’œuvre de Tahar Ben Jelloun — P. Larcher:
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Incertitudes de la poésie arabe archaïque: l’exemple des Mucallaqa-t — F.-Z. Salih: Les
limites du scriptural et du pictural dans Voyage en Égypte de Gustave Flaubert — E.
Weber: Rachid el Daïf, romancier et conteur — J. E. Arbach: Les pisans à Tunis
almohade au début du XIIIe siècle à la lumière de l’affaire des navires l’Orgogliosa et
la Coronata.

053 Raible, W.: Kognitive Aspekte des Schreibens
1999 – vi + 63 pp.     � 11,90

054 Reuland, E., ed.: Arguments and Case. Explaining Burzio’s Genera-
lization
2000 – xii + 253 pp.     � 62,46
INDICE:  E. Reuland: Explaining Burzio’s generalization: exploring the issues — A.
Marantz: Case and licensing — H. Haider: The license to license. licensing of structural
case plus economy yields Burzio’s generalization — T. Hoekstra: The nature of verbs
and Burzio’s generalization — A. Mahajan: Oblique subjects and Burzio’s generaliza-
tion — I. Laka: Thetablind case: Burzio’s generalization and its image in the mirror —
W. Abraham: The aspect-case typology correlation: perfectivity and Burzio’s gene-
ralization — L. Burzio: Anatomy of a generalization.

055 Rivas Carmona, M. M.: Voz de mujer: lo femenino en el lenguaje y la
literatura
1997 – 162 pp.     � 6,01
INDICE:  1. La mujer y el lenguaje: Introducción: la «experiencia femenina» del
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115 García Turza, C.  /J. García Turza: Una nueva visión de la lengua de
Berceo a la luz de la documentación emilianense del siglo XIII
1996 – 233 pp., 4 lám.col.     � 22,84

116 Gómez Capuz, J.: Anglicismos léxicos en el español coloquial. Aná-
lisis semántico de los anglicismos y sus equivalentes españoles en un
corpus de lengua hablada
2000 – 297 pp.     � 16,23

117 Gutiérrez Rexach, J. / L. Silva Villar, eds.: Current Issues in Spanish
Syntax and Semantics
2001 – 354 pp.     � 96,26
INDICE:  1. The Structure and Interpretation of the Determiner Phrase: I. Bosque: Adjective
position and the interpretation of indefinites — E. Mallen: Issues in the syntax of DP in romance
and germanic — E. Casielles Suárez: The syntax ans semantics of preverbal topical phrases in
spanish — 2. Clitics: J. Franco: On the doubling of overt operators — J. Gutiérrez-Rexach:
Interface conditions and the semantics of argument clitics — J. Gutiérrez-Rexach: Adverbial weak
pronouns: derivation and interpretation — V. M. Longa / G. Lorenzo: Universal constraints on
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«superfluous» elements: the case of galician «Arb Che» — M. Luján / C. Parodi: Clitic-doubling
and the acquisition of agreement in spanish — 3. Verbal and Temporal Properties, and the
Structure of the Clause: L. López: The causee and the theory of bare phrase structure — G.
Brugger: Temporal modification, the 24-hour rule and the location of reference time — J. C.
Clements: Ergative patterning in spanish — J. Grinstead: Morphological underspecification and
overt subjects in child catalan and spanish — L. Silva-Villar: Verbless derivations in historical
syntax: a case study of northwestern iberian languages.

118 Hare, C.: Problèmes de syntaxe espagnole
2001 – 200 pp.     � 17,85

119 La Fauci, N.: Forme romanze della funzione predicativa. Teorie,
testi, tassonomie
2000 – 143 pp.     � 11,02

120 Martín López, C.: El italiano del melodrama. Estudio lingüístico-
musical de la trilogía Da Ponte-Mozart: «Le nozze di Figaro», «Don
Giovanni», «Così fan tutte»
2000 – 177 pp., not.     � 9,02

121 Martínez de Sousa, J.: Diccionario de usos y dudas del español actual
2001 – 587 pp.     � 17,73

122 Rey, A., ed.: Le grand Robert de la langue
française, 6 vols.
2001 – 13.440 pp.     � 393,00

123 Salaberry, M. R.: The Development of Past Tense Morphology in L2
Spanish
2000 – xi + 210 pp., tabl.     � 74,95



39LINGÜÍSTICA 46

125 San Nicolás Romera, C.: El vocabulario de la pesca en el litoral de
Cartagena. Estudio lexicológico del vocabulario de una actividad tradi-
cional dentro del contexto dialectal del español hablado en Murcia
2000 – 352 pp.     � 12,50

126 Schaefer-Priess, B. / H. Kloeden / R. Kailuweit, eds.: Grammatikali-
sierung in den iberoromanischen Sprachen
2001 – ix + 217 pp., gráf.     � 21,09
INDICE:  M. Haase: Phraseologismen. Fossilierung in Grammatik und Lexikon — U. Reich:

G. HAENSCH, ed.

TEXTOS CLÁSICOS
SOBRE LA HISTORIA DE LA LEXICOGRAFÍA

DEL ESPAÑOL DE AMÉRICA

2001 – 1 CD-ROM     � 180,30

INDICE:  A. de Alcedo: Vocabulario de las voces provinciales de la
América (1789) — J. Amador de los Ríos: Voces americanas empleadas
por Oviedo [s.d.] — J. de Arona: Diccionario de peruanismos (1974) —
C. Gagini: Diccionario de costarriqueñismos (1919) — J. García Icazbal-
ceta: Vocabulario de mexicanismo (1899) — T. Garzón: Diccionario
argentino: ilustrado con numerosos textos (1910) — A. Membreño:
Hondureñismos: vocabulario de los provincialismos de Honduras (1897)
— C. Ortuzar: Diccionario manual de locuciones viciosas y de correc-
ciones del lenguaje... (1893) — R. Palma: Neologismos y americanis-
mos (1896) — E. Pichardo: Diccionario provincial casi-razonado de
voces cubanas (1849) — F. Ramos y Duarte: Diccionario de mejicanis-
mos (1895) — Z. Rodríguez: Diccionario de chilenismos (1875) — M. A.
Román: Diccionario de chilenismos y de otras voces y locuciones
viciosas (1901-1918) — S. Salazar García: Diccionario de provincialis-
mos y barbarismos (1910) — L. Segovia: Diccionario de argentinismos,
neologismos y barbarismos (1911) — P. Simon: Fray Pedro Simón y su
vocabulario de americanismos (1986) — M. de Toro y Gisbert: Ameri-
canismos [s.d.] — M. R. Trelles: Colección de voces americanas [s.d.]
— R. Uribe Uribe: Diccionario abreviado: galicismos, provincialismos y
correcciones de lenguaje con trecientas [sic]  notas explicativas (1887).

124
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Grammatialisierungsprozesse im modernen brasilianischen Pronominalystem — R. Kailuweit:
Lexeme, Kasusmarker, Relatoren? Überlegungen zu den spanischen Präpositionen unter dem
Aspekt der Grammatikalisierung — H. Klöden: Grammatikalisierung im Bereich der Präpositio-
nen: Spanisch und Französisch im Vergleich — U. Detges: Tiempo, retórica y cambio funcional.
La evolución del perfecto compuesto español desde la edad media hasta el siglo XX — L.-G.
Wigger: Ptg. ter und haver in Texten des 13. bis 17. Jahrhunderts — V. Bellosta von Colbe: Sobre
el gramema de conato en las lenguas iberorománicas — E. M. Eckkrammer: Grammatikalisierungsas-
pekte des Kreolischen der ABC-Inseln — M. Pérez Perdigó: ¿Algo nuevo sobre los verbos
modales? — B. Schäfer-Prieß: Agensorientierte und epistemische Bedetung bei span. tener que.

127 Schmidely, J., ed.: De una a cuatro lenguas. Intercomprensión romá-
nica: del español al portugués, al italiano y al francés
2001 – 300 pp., cuadr.     � 16,56

128 Silva, G. V.: Word Order in Brazilian Portuguese
2001 – vi + 209 pp.     � 84,36

129 Treviño, E.: Las causativas del español con complemento infinitivo
1994 – 185 pp.     � 7,51

130 Veiga, A. / M. R. Pérez, eds.: Lengua española y estructuras grama-
ticales
2001 – 332 pp.     � 21,04
INDICE:  T. Ambadiang / B. Camus Bergareche: Sobre modelos de formación de palabras:
observaciones a partir de producciones de hablantes nativos de español — I. Anaya Revuelta:
Sobre el uso de informar que o informar de que en español — L. Berlanga de Jesús: Nuevas
propuestas acerca de la prefijación negativa: el prefijo in- — N. Campos Carrasco: Categorías,
clases de palabras y partes de la oración en el ámbito de la tradición gramatical española — A.
Carrasco Gutiérrez: Los dos significados de anterioridad del pretérito imperfecto — F. Castro
Paredes: Aproximación al estudio de la elipsis de la cláusula completiva objetiva de infinitivo
en español: el caso de querer como verbo dominante — N. Català: Observaciones sobre la
naturaleza del clítico se — B. Cornillie: Hacia una clasificación sintáctico-semántica de los verbos
con infinitivo en español — R. Cuadros Muñoz: A vueltas con las construcciones preposicio-
nales — A. L. Di Tullio: Los difusos límites de la «alternancia locativa» en español — M. P.
Garcés Gómez. Caracterización de los adjetivos en función adverbial en español — M. García-
Page: Cuestión capital, error garrafal, fe ciega, etc. El intensificador en las colocaciones
léxicas N + A — V. Gaviño rodróguez: Sobre los denominados complementos circunstanciales
finales — L. González García: Construcciones de relativo anómalas y despronominalización —
V. Grande Rodríguez: R. L. Lapesa, O. Kovacci y J. A. Martínez: tres propuestas para el análisis
de las subordinadas adverbiales impropias  — J. Hallebeek: Uso y significado de aunque — J.
Martín García: Construcciones morfológicas y construcciones sintácticas: los prefijos anti- y
pro- — M. V. Pavón Lucero: Construcciones posesivas con nombres y adverbios — M. Pino: Sobre
el uso de quedar, resultar y salir como auxiliares de participios pasivos — J. Portolés: El significado
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J. MONDÉJAR

DIALECTOLOGÍA ANDALUZA
Estudios. Historia, fonética y fonología. Lexicología,
metodología, onomasiología y comentario filológico

Edición de P. Carrasco y M. Galeote, 2 vols.

2001 – 692 pp.     � 42,07

INDICE:  1. Historia de la dialectología andaluza:  En los orígenes de la
dialectología andaluza. I: Etapa testimonial — En los orígenes de la
dialectología andaluza. II: Etapa precientífica — De Hugo Schuchardt,
del andaluz y del flamenco — 2. Estudios generales: Las hablas anda-
luzas — El andaluz: visión de conjunto — La norma lingüística del
español y la pretendida norma de las hablas andaluzas — La más antigua
caracterización fonética de las hablas andaluzas — El español, el español
meridional y la constitución de 1978 — 3. Fonética y fonología: Diacro-
nía y sincronía en las hablas andaluzas — La germinación bifonemática
en andaluz — Disquisiciones historicocríticas y metodológicas sobre la
interpretación de los datos en el estudio del «ºeºeo» — 4. Lexicología y
metodología de la investigación lexicológica: El andalucismo ambiental
y el andalucismo lingüístico en el teatro de los hermanos Machado —
Problemas de la investigación ictionímica románica en el marco de la
lexicología — 5. Onomasiología natural: Ictionimia — Etimología e
historia de un genovesismo: Chanquete (Aphia minuta R.) — Los
nombres de los peces en las Ordenanzas municipales (siglo XVI) de
Málaga y Granada — Congrio (gr. γογγρος y zafío (ár. sa-fi): un capítulo
de ictionimia mediterránea y atlántica (Conger conger L.; Q. alm 645) —
De ictonimia arabigoandaluza: Albur (Migil cephalus L.) — Róbalo y
Lubina (Morone labrax L.). Otro capítulo de ictonimia mediterránea y
atlántica (Alea 1109, ALEICan 465, ALM  541w) — Esp. calina, calima; sic.
caloma. Consideraciones críticas en torno a un problema de historia de
geografía lingüística en el DCECH —De playa «playera» — 6. Comenta-
rio filológico de textos andaluces: La primera redacción manuscrita de
las Ordenanzas del pescado de la ciudad de Granada — Edición, léxico
y análisis grafemático, fonético y fonológico del Ordenamiento portua-
rio de Sevilla de 1302 — Sobre los pescados y otras mercancías que
«viajaban» en las armadas de las Indias (1495-1500) — Índices.
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aspectual de los interfijos verbales del español — A. Rodríguez Gallardo: El contenido semántico de
los complementos preposicionales — T. M. Rodríguez Ramalle: En torno a los adjetivos que expresan
cantidad — L. Santos Ríos: A propósito de los sufijos relacionales aspectivos — C. Simón Moreno:
Antes y después. su análisis como comparativos.

132 Veiga, M.: Le créole du Cap-Vert. Étude grammaticale descriptive et
contrastive
2000 – 384 pp.     � 29,20

133 Vilches Vivancos, F.: El menosprecio de la lengua. El español en la
prensa
1999 – 531 pp., fig.     � 19,23
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Dos formatos distintos, ambos encuadernados en tapa dura:

134 RAE: Diccionario
de la lengua española,
1vol. de 31x21 cm., texto a
tres columnas.

2001 – l + 1.614 pp.

� 128,92

135 RAE: Diccionario
de la lengua española.
Compacto, 2 vols. de
19,5x13,5 cm., mismo con-
tenido que el formato an-
terior, a dos columnas, con
tamaño de letra muy redu-
cido y escaso margen.
Gran esfuerzo editorial
por lograr un precio muy
asequible.
2001 – lvii + 2.368 pp.

� 41,77

coletazo. m. Golpe dado con la cola1.|| 2.
Sacudida que dan con la cola los peces moribun-
dos. || 3. Última manifestación de una actividad
próxima a extinguirse.

coletero. m. Goma, lazo o cualquier otro uten-
silio para recoger el pelo y hacer una coleta. ||2.
Hombre que tenía por oficio hacer o vender coletos.

coletilla. (Dim. de coleta). f. coleta (|| ca-
bello en forma de cola desde el cogote). ||2.  coleta
(|| crehuela).|| 3. Adición breve a lo escrito o ha-
blado, por lo común con el fin de salvar alguna
omisión o de reforzar compendiosamente lo que
antes se ha dicho.

prínceps. (Del lat. princeps). adj. Se dice de la primera de
una serie de ediciones de una obra de cierta antigüedad. U. t. c. s.

princesa. (Del fr. princesse, de prince, y este del lat. prin-
ceps). f. Mujer que por sí goza o posee un Estado que tiene el títu-
lo de principado. || 2. Mujer del príncipe.||3. En España, título
que se da a la hija del rey, inmediata sucesora del reino. || ~ de As-
turias, f. princesa heredera del trono de España.

principada. (De príncipe). f. coloq. Abuso de autoridad.
principado. (Del lat. principa-tus). m. Título o dignidad

de príncipe. || 2. Territorio o lugar sobre el que recae este título.
|| 3. Territorio o lugar sujeto a la potestad de un principe. ||4.
Primacía, ventaja o superioridad con que algo excede en alguna
calidad a otra cosa con la cual se compara. || 5. pl. Rel. Espíritus
bienaventurados, príncipes de todas las virtudes celestiales, que
cumplen los mandatos divinos. Forman el séptimo coro.

principal. (Del lat. principa- lis). adj. Dicho de una persona
o de una cosa: Que tiene el primer lugar en estimación o impor-
tancia y se antepone y prefiere a otras. || 2. Dicho de una perso-
na: Que es la primera en un negocio o en cuya cabeza está. || 3.
Esencial o fundamental, por oposición a accesorio. || 4. prínceps.
|| 5. Se decía del piso que en los edificios se halla sobre el bajo o
el entresuelo. U. t. c. s. m. || 6. desus. Ilustre, esclarecido en no-
bleza. || 7. m. En las plazas de armas, cuerpo de guardia encar-
gado de ayudar a las providencias de policía o de justicia, y de co-
municar diariamente la orden y el santo a los demás puestos de
guardia de la guarnición. || 8. Capital de una obligación o censo,
en oposición a rédito, pensión o canon. || 9. Jefe de una casa de co-
mercio, fábrica, almacén, etc. || 10. Der. poderdante.  V. man-
jar ~, nave~, oración~, punto~, rayo~.

REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

DICCIONARIO DE LA LENGUA ESPAÑOLA
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LENGUAS GERMÁNICAS

136 Aarts, B.: English Syntax and Argumentation
2001 – 304 pp.     � 30,41

137 Acuña Fariña, J. C.: The Puzzle of Apposition. On So-Called Apposi-
tive Structures in English
1996 – 193 pp.     � 14,42

138 Bauer, J.: Dialektgeographie und Dialektwandel im südlichen Nürn-
berger Raum
2001 – 288 pp.     � 38,94

139 Birkmann, T.: Von Agedal bis Malt. Die skandinavischen Runenins-
chriften vom Ende des 5. bis Ende des 9. Jahrhunderts
1995 – xi + 418 pp., 35 lám.     � 133,12

140 Blair, D. / P. Collins, eds.: English in Australia
2001 – vi + 366 pp.     � 117,50
INDICE: English in Australia: Structure: F. Cox / S. Palethorpe: Vowel change: synchronic and
diachronic evidence — L. Tollfree: Variation and change in australian consonants: reduction of
/t/ — T. Borowsky: The vocalisation of dark l in australian english — J. Simpson: Hypocoristics
of place-names — M. Newbrook: Syntactic features and norms in australian english — B. Moore:
Australian english and indigenous voices — S. Butler: Australian english – an identity crisis
— P. Peters: Corpus evidence on australian style and usage — English in Australia: Variation:
A. Shnukal: Torres strait english — I. Malcolm: Aboriginal english: adopted code of a surviving
culture — M. Clyne & al.: Ethnic varieties of australian english — S. Kiesling: Australian english
and recent migrant groups — J. Curtain: The acquisition of colloquialisms by non-native
speakers — D. Bradley / M. Bradley: Changing attitudes to australian english — C. Yallop: A.
G. Mitchell and the development of australian pronunciation — A. Delbridge: lexicography and
national identity: the australian experience — B. Taylor: Australian english in interaction with
other englishes — B. M. Horvath / R. J. Horvath: Short a in australian english: a geolinguistic
study.

141 Blake, N.: A Grammar of Shakespeare’s Language
2001 – 292 pp.     � 27,79

142 Cruz Cabanillas, I. de la  / F. J. Martín Arista, eds.: Lingüística
histórica inglesa
2001 – 797 pp.     � 34,00
INDICE:  Teoría y antecedentes: P. Tejada Caller: El cambio lingüístico — E. Bernárdez Sanchís:
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Las lenguas germánicas — Inglés medieval: J. E. Díaz Vera: Fonología medieval: la lengua
inglesa entre dos mutaciones vocálicas — L. García García: La morfología flexiva del inglés
medieval — J. Martín Arista: Sintaxis medieval inglesa I: Complementación, caso y sintaxis
verbal; II: Funciones, construcciones y orden de constituyentes — M. Romano Mozo: El léxico
medieval inglés: características y evolución — A. L. Rodríguez Redondo: El contacto de lenguas
durante la época medieval — J. Fernández Cuesta / M. N. Rodríguez Ledesma: Dialectología del
inglés medieval: niveles fonético-grafémico y morfológico — J. Fernández Cuesta / M. N.
Rodríguez Ledesma: Dialectología del inglés medieval: nivel léxico y textos — Inglés moderno:
M. Mele Marrero / M. A. Martín Díaz: Formación y desarrollo del inglés moderno — T. Guzmán
González: Ortografía y fonología del inglés moderno — I. Moskowich-Spiegel Fandiño:
Morfología flexiva del inglés moderno — M. D. González Álvarez / J. Pérez Guerra: Sintaxis del
inglés moderno — I. de la Cruz Cabanillas: Lexicología y semántica del inglés moderno — M.
P. Navarro Errasti / A. M. Hornero Corisco: El inglés estándar y otros ingleses — Nuevas
perspectivas: J. Martín Arista: Córpora para el estudio de la lingüística histórica inglesa:
compilación, anotación y búsquedas.

143 Dalton-puffer, C.: The French Influence on Middle English Morpho-
logy. A Corpus-Based Study of Derivation
1996 – xiii + 284 pp.     � 81,12

144 De Vries,  J.: Nederlands etymologisch woordenboek. Met aanvullin-
gen, verbeteringen en woordregisters Door f. de Tollenaere. de woordre-
gisters op grond van excerpten van M. Hogenhout-Mulder
1992 – xxiv + 977 pp.     � 66,56

145 Debus, F. / F.  G. Kollmann / U. Pörksen, eds.: Deutsch als Wissens-
chaftssprache im 20. Jahrhundert. Vorträge des internationalen Sympo-
sions vom 18./19. Januar 2000
2000 – 314 pp., 11 lám.     � 42,72

146 Desportes, Y.: Das System der räumlichen Präpositionen im Deuts-
chen. Strukturgeschichte vom 13. bis zum 20. Jahrhundert
1984 – 134 pp.     � 34,61

147 Fritz-Scheuplein, M.: Geteilter Dialekt? Untersuchungen zur ge-
genwärtigen Dialektsituation im ehemaligen Dutsch-Deutschen grenz-
gebiet
2001 – 232 pp.     � 31,37
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148 GarcíaPastor, M. D.: Pragmatics and the 2000 U.S. Elections: Issues
of Politeness and Power in Political Campaign Debates
2001 – 80 pp.     � 6,25

149 García Sánchez, M. E.: Present and Future Trends in Tefl
2001 – 388 pp.     � 15,03
INDICE:  Perspectives in Teacher Education: J. M. Vez: TEFL as a learning profession — S.
Davies: Language teacher education — M. E. García Sánchez: The english teacher as a reflective
practitioner: beliefs on motivation — Approaches in Syllabus Design: G. Ferguson: Develo-
pments in language syllabus design — D. Madrid / M. E. García Sánchez: Content-based
second language teaching —  M. J. Amaya: Implementing a content-based language teaching
programme — 3. Issues in EAP, ESP and Some Study Skills: R. R. Jordan: A history of english
for academic purposes (EAP): from small beginnings — M. J. Vicente Pérez: ESP teaching.
Current developments and future prospects — A. Bruton: FL reading and vocabulary,
inferencing and the dictionary: from pedagogical contradictions to pedagogical solutions —
T. Harris: L2 writing: the search for approach — C. Pérez Basanta: Solving a contextual
mystery: spanish university students deduce reading in english — Concerns in Culture
Teaching, Motivation and Learning Strategies: J. M. Martín Morillas: Developments in
culture teaching theory — D. Madrid Fernández / M. L. Pérez Cañado: Exploring the student’s
motivation in the EFL class — M. S. Salaberri / A. Mónica Altamirano: Instruction in learning
strategies.

150 Gelderen, E. van: A History of English Reflexive Pronouns. Person,
Self, and Interpretability
2000 – xiv + 277 pp.     � 81,60
INDICE:  Old english reflexives — Reflexives in middle and later english — Pro-drop and
feature strength — The loss of verbal agreement and verb-movement — The loss of inherent case
— Ergativity and the person split — Conclusion.

151 Ghenghea, V. A.: Sprache und Bild in Fachtexten. Leseverstehen im
Unterricht für Deutsch als Fremdsprache
2000 – 208 pp., fig., tabl., gráf.     � 39,04

152 Görlach, M., ed.: A Dictionary of European
Anglicisms. A Usage Dictionary of Anglicisms in
Sixteen European Languages
2001 – xxv + 352 pp.     � 112,96
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153 Harm, V.: Regularitäten des semantischen Wandels bei Wahrneh-
mungsverben des Deutschen
2000 – 247 pp., 5 fig.     � 77,88

154 Harras, G., ed.: Kommunikatikonsverben. Konzeptuelle Ordnung und
semantische Repräsentation
2001 – 229 pp.     � 42,18

155 Heidermanns, F.: Etymologisches Wörterbuch der germanischen
Primäradjektive
1993 – viii + 719 pp.     � 174,72

156 Henne, H., ed.: Deutsche Wörterbücher des 17. und 18. Jahrhunder-
ts. Einführung und Bibliographie
2001 – x + 168 pp.     � 42,18

157 Jesch,  J.: Ships and Men in the Late Viking Age. The Vocabulary of
Runic Inscriptions and Skaldic Verse
2001 – xiv + 330 pp., 52 fot.     � 86,89

158 Kastovsky, D. / A. Mettinger, eds.: Language Contact in the History
of English
2001 – 410 pp., tabl.     � 59,32

159 Klemola, J. / M. Kyto / M. Rissanen, eds.: Speech Past and Present.
Studies in English Dialectology in Memory of Ossi Ihalainen
1996 – xii + 474 pp., fig.     � 71,35

160 Koll-Stobbe, A.: Konkrete Lexikologie der englischen. Entwurf einer
Theorie des Sprachkönnens
2000 – viii + 215 pp.     � 60,57

161 Kühn, I. / M. Lehker, eds.: Deutsch in Europa - Muttersprache und
Fremdsprache
2000 – 244 pp., fig.     � 42,05
INDICE:  H. Glück: Die Stellung der deutschen Sprache in Europa am Ende des 20.Jahrhunderts
— W. W. Sauer: Deutsch heut’ — E. Neuland: Vielfaeltiges Deutsch – Chance zum reflektierten
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Umgang mit Normierungen — W. Holly: Kommunikation vor dem Fernseher — A. Grewenig:
Medienkompetenz im «Kommunikativen Haushalt» der Gesellschaft — I. Kühn: Sprachgebrau-
chswandel in den neuen Bundesländern — V. Naumenko: Straßennamenänderungen in Mittel-
und Osteuropa — U. Lehr / K. Almstädt: «Jetzt brauchen wir erst mal Sprachberatung» -
Sprachberatung in den neuen Bundesländern — C. Földes: Die deutsche Sprache im Spiegel von
Werthaltungen: Eine Außenansicht — M. Lehker: Kursprofile am Institut für deutsche Sprache
und Kultur an der Martin-Luther-Universität — U. Koreik / A. Wahner: Von Deutsch als
Fremsprache zu Deutsch als Fachsprache — G. Hartung / V. W. Wein: Ein Angebot zum
Germanistischen Teilstudium für ausländische Studierende — R. Ehnert / S. Fuchs / D.
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